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N° 3 DU GOUVERNEMENT

Art. 13bis (nieuw)

Dans le titre III, insérer un chapitre 3, libellé comme
suit :

«Chapitre III. — Modifications à la loi du 31 décem-
bre 1963 sur la protection civile

Art. 13bis. — L’article 10 de la loi du 31 décembre
1963 sur la protection civile, modifié par la loi du 15 jan-
vier 1999 est remplacé par la disposition suivante:

« Art. 10. — § 1er. Les communes de chaque province
sont, pour l’organisation générale des services d’incen-
die, réparties en groupes régionaux. Après consultation
des conseils communaux intéressés, le gouverneur de
la province fixe la composition de ces groupes et dési-

Nr. 3 VAN DE REGERING

Art. 13bis (nieuw)

In titel III, een hoofdstuk 3 invoegen, luidend als
volgt:

«Hoofdstuk III. — Wijzigingen aan de wet van 31 de-
cember 1963 betreffende de civiele bescherming

«Art. 13bis. — Artikel 10 van de wet van 31 decem-
ber 1963 betreffende de civiele bescherming, gewijzigd
bij de wet van 15 januari 1999, wordt door de volgende
bepaling vervangen:

«Art. 10 . — § 1.De gemeenten van iedere provincie
worden voor de algemene organisatie van brandweer-
diensten in gewestelijke groepen ingedeeld. De
provinciegouverneur bepaalt de samenstelling van die
groepen en wijst in iedere groep de gemeente aan die
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er het centrum van vormt, na raadpleging van de be-
langhebbende gemeenteraden.

Die gemeente is er wegens haar aanwijzing toe ge-
houden over een brandweerdienst met het nodige per-
soneel en materieel te beschikken.

Een gewestelijke groep kan worden gevormd uit ge-
meenten van verschillende provincies. De betrokken
gouverneurs bepalen in gemeen overleg de samenstel-
ling van de groep en wijzen de gemeente aan die er het
centrum van vormt; wordt geen overeenstemming be-
reikt, dan neemt de minister, tot wiens bevoegdheid Bin-
nenlandse Zaken behoren, de beslissing op verzoek van
een van die gouverneurs.

De overige gemeenten van de gewestelijke groep zijn
ertoe gehouden hetzij een brandweerdienst, die over
het nodige personeel en materieel beschikt, te behou-
den of op te richten hetzij beroep te doen op de
brandweerdienst van de gemeente die het centrum van
die groep vormt mits betaling van een forfaitaire en jaar-
lijkse bijdrag.

De maatregelen welke dienen getroffen te worden
voor het optreden van de brandweerdienst van laatst-
genoemde gemeente worden bepaald in een algemeen
reglement vastgesteld door de minister tot wiens be-
voegdheid Binnenlandse Zaken behoren. Zij mogen
aangevuld worden door de provinciegouverneur indien
de plaatselijke omstandigheden zulks vergen, en op
verzoek van de belanghebbende gemeenteraden

De bij de inwerkingtreding van deze wet lopende over-
eenkomsten houden op uitwerking te hebben op een
door de Koning vastgestelde datum.

§ 2. In afwijking van artikel 256 van de nieuwe ge-
meentewet, de forfaitaire en jaarlijkse bijdrag verschul-
digd door de gemeenten wordt door de provincie-
gouverneur, na raadpleging van de belanghebbende
gemeenteraden vastgesteld als volgt:

1°  De kosten van de brandweerdiensten van de ge-
meenten-gewestelijke groepscentra worden, per provin-
cie, en per categorieën X, Y en Z, omgeslagen over de
gemeenten die deel uitmaken van een gewestelijke
groep en bediend worden door de brandweerdienst van
de gemeente-groepscentrum.

2° De jaarlijkse bijdrage verschuldigd door de ge-
meenten wordt vastgesteld op de grondslag van:

a) het jongste kadastraal gebouwd en ongebouwd
inkomen van elke gemeente;

gne dans chaque groupe la commune qui en constitue
le centre.

Cette commune est tenue, du fait de sa désignation,
de disposer d’un service d’incendie avec le personnel
et le matériel nécessaires.

Un groupe régional peut être composé de commu-
nes appartenant à différentes provinces. Les gouver-
neurs intéressés fixent de commun accord la composi-
tion du groupe et désignent la commune qui en constitue
le centre; à défaut d’accord, la décision est prise, à la
demande d’un de ces gouverneurs, par le ministre ayant
l’Intérieur dans ses attributions.

Les autres communes du groupe régional sont te-
nues, soit de maintenir ou de créer un service d’incen-
die disposant du personnel et du matériel nécessaires,
soit d’avoir recours au service d’incendie de la commune
constituant le centre de ce groupe, moyennant le paie-
ment d’une redevance forfaitaire et annuelle.

Les mesures à prévoir pour l’intervention du service
d’incendie de cette dernière commune sont définies dans
un règlement général arrêté par le ministre ayant l’Inté-
rieur dans ses attributions. Elles peuvent être complé-
tées par le gouverneur de la province si les circonstan-
ces locales l’exigent et à la demande des conseils
communaux intéressés.

Les conventions en cours au moment de l’entrée en
vigueur de la présente loi cesseront leurs effets à la
date fixée par le Roi.

§ 2. Par dérogation à l’article 256 de la nouvelle loi
communale, la redevance  annuelle et forfaitaire due
par les communes est fixée par le gouverneur de la pro-
vince, après consultation des conseils communaux,
conformément aux principes suivants:

1° Les frais des services d’incendie des communes-
centre de groupe régional sont répartis par province et
par classe X, Y et Z entre les communes qui font partie
d’un groupe régional et qui sont desservies par le ser-
vice d’incendie  de la commune-centre de groupe.

2° La redevance annuelle due par les communes est
fixée en prenant comme base:

a)  le dernier revenu cadastral bâti et non bâti de cha-
que commune;
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b) het bevolkingscijfer van elke gemeente;

c) de in aanmerking komende kosten van de
brandweerdiensten van de gemeenten-gewestelijke
groepscentra van de provincie; die kosten worden vast-
gesteld op grond van de tijdens het vorige jaar door die
diensten gedragen werkelijke kosten, met inbegrip van
de kosten voor intresten en aflossingen van leningen.

Op het kadastraal inkomen en/of op het bevolkings-
cijfer van de gemeenten waar een vooruitgeschoven
post gevestigd is, kan door de gouverneur van de pro-
vincie een coëfficiënt groter dan 1 toegepast worden

Mogen niet meegerekend worden bij het vaststellen
van de in aanmerking komende kosten:

a) de tegemoetkomingen door het Rijk verleend voor
de aankoop van materieel en de uitvoering van werken,
zomede eventueel de installatie- en werkingskosten van
de centra van het eenvormig oproepstelstel, welke voor
de Staat ten laste genomen worden;

b) De financiële lasten betreffende de pensioenen
van het personeel van de brandweerdiensten met uit-
zondering van het aandeel van de werkgever in de bij-
drage aan de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid van
de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten of het
overeenstemmend percentage wanneer de gemeente-
gewestelijk groepscentrum zelf haar pensioenkas be-
heert;

c) de uitgaven welke uiteraard uitsluitend ten laste
komen van de gewestelijke groepcentrumgemeente.

3° Het beroepspersoneel van de brandweerdiensten
van de categorieën Y en Z, dat meegerekend mag wor-
den voor het bepalen van de in aanmerking komende
kosten van de brandweerdiensten van de gemeenten-
gewestelijke groepcentra mag niet meer dan 10 % uit-
gaan boven het minimum beroepspersoneel zoals door
de Koning vastgesteld.

De gouverneur van de provincie kan echter, wegens
regionale of lokale omstandigheden, die gemeenten
machtigen de kosten in verband met het beroeps-
personeel boven de in het eerste lid gestelde norm,
geheel of gedeeltelijk in rekening te brengen.

De Koning legt de normen vast, die de gouverneur
moet toepassen voor het bepalen van deze kosten.

4° De in aanmerking komende kosten van de ge-
meente-gewestelijk groepscentrum van categorie Z,
zoals zij voortvloeien uit de punten 2° en 3°, worden

b)  la population de chaque commune;

 c)  les frais admissibles des services d’incendie des
communes-centre de groupe régional de la province;
ces frais sont établis sur la base des frais réels suppor-
tés par ces services au cours de l’année précédente, y
compris les frais d’intérêts et d’amortissements d’em-
prunts.

Le gouverneur de la province peut affecter d’un coef-
ficient supérieur à 1 le revenu cadastral et/ou le chiffre
de la population des communes qui sont le siège d’un
poste avancé.

Ne peuvent être pris en considération pour l’établis-
sement des frais admissibles:

a) l’aide accordée par l’État pour l’acquisition de
matériel et l’exécution de travaux, ainsi que, le cas
échéant, la prise en charge par l’État des frais d’instal-
lation et de fonctionnement des centres du système d’ap-
pel unifié;

b) les charges financières relatives aux pensions du
personnel des services d’incendie à l’exception de la
quote-part patronale dans la cotisation à l’Office natio-
nal de sécurité sociale des administrations provinciales
et locales ou du pourcentage correspondant lorsque la
commune-centre de groupe régional gère elle-même sa
caisse de pensions;

c) les dépenses qui, de par leur nature, incombent
à la seule commune-centre de groupe régional.

3° Le personnel professionnel des services d’incen-
die des classes Y et Z susceptible d’être pris en consi-
dération pour l’établissement des frais admissibles des
services d’incendie des communes-centre de groupe
régional ne peut dépasser de plus de 10 % le personnel
professionnel minimum tel que fixé par le Roi.

Toutefois, le gouverneur de la province peut, en rai-
son de circonstances régionales ou locales, autoriser
une ou plusieurs de ces communes à porter en compte,
en tout ou en partie, les frais afférents au personnel
professionnel qui excède la limite fixée à l’alinéa 1er.

Le Roi détermine les normes que doit appliquer le
gouverneur pour la fixation de ces frais.

4° Les frais admissibles du service d’incendie de la
commune-centre de groupe régional de la classe Z, tels
qu’ils résultent des points 2° et 3°, sont augmentés d’une
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verhoogd met een forfaitaire som welke niet boven de
25 % van de kosten mag uitgaan en bestemd is tot dek-
king van de eventuele interventies ter versterking van
de centra X en Y.

De gouverneur van die provincie stelt de forfaitaire
som vast.

De Koning legt de normen vast, die de gouverneur
moet toepassen voor het bepalen van deze forfaitaire
som.

5° De in aanmerking komende kosten van de gemeen-
ten-gewestelijke groepscentra van de categorieën X en
Y, zoals zij voortvloeien uit de punten 2° en 3°, worden
verminderd met een bedrag gelijk aan het totaal van de
forfaitaire sommen vastgesteld bij toepassing van het
punt 4°.

De gouverneur van de provincie slaat dat bedrag om
over al de gemeenten-groepscentra van categorieën X
en Y.

§ 3. In afwijking van artikel 256 van de Nieuwe ge-
meentewet, neemt de gemeente-centrum van een ge-
westelijke groep deel in de kosten van de brandweer-
diensten met een aandeel, vastgesteld door de
provinciegouverneur rekening houdend met de lokale
en regionale omstandigheden.

De provinciegouverneur geeft aan elke gemeente
kennis van het aandeel dat te haren laste komt, en ver-
zoekt haar binnen zestig dagen advies uit te brengen.
Het gunstig advies of de ontstentenis van advies van-
wege de gemeenteraad geldt als akkoord met de opne-
ming van de verschuldigde som van een rekening welke
bij een financiële instelling op naam van de gemeente
is geopend. Bij ongunstig advies van de gemeenteraad,
beschikt de gouverneur van de provincie en brengt hij
zijn beslissingen ter kennis van de gemeenteraad. Wan-
neer, binnen veertig dagen na de notificatie, de gemeen-
teraad weigert of verzuimt deze laatste beslissing op te
volgen,  wordt de opneming verricht overeenkomstig
artikel 11, derde lid.

De Koning legt de normen vast, die de gouverneur
moet toepassen voor het bepalen van het aandeel.

§ 4. 1°.  De gemeente die over geen brandweerdienst
beschikt betaalt jaarlijks een door de gouverneur vast-
gestelde bijdrage welke berekend wordt als volgt:

               1        r          p
C =    F. —   (  —   +   — )

         2       R         P

somme forfaitaire qui ne peut dépasser 25 % de ces
frais et est destinée à couvrir les interventions éven-
tuelles en renfort des centres X et Y.

Le gouverneur de la province détermine cette somme
forfaitaire.

Le Roi détermine les normes que doit appliquer le
gouverneur pour la fixation de cette somme forfaitaire.

5° Les frais admissibles des services d’incendie des
communes-centre de groupe régional des classes X et
Y, tels qu’ils résultent de l’application des points 2° et
3°, sont diminués d’un montant égal au total des som-
mes forfaitaires déterminées en application du point 4°.

Le gouverneur de la province répartit ce montant en-
tre les communes-centre de groupe des classes X et Y.

§ 3. Par dérogation à l’article 256 de la nouvelle loi
communale, la commune-centre d’un groupe régional
participe aux frais des services d’incendie pour une
quote-part des frais admissibles, fixée par le gouver-
neur de la province en fonction des circonstances ré-
gionales et locales.

Le gouverneur de la province notifie à chaque com-
mune le montant de la quote part qu’il lui incombe de
supporter et l’invite à donner son avis dans les soixante
jours. L’avis favorable ou le défaut d’avis du conseil com-
munal vaut accord sur le prélèvement de la somme due
sur un compte ouvert au nom de la commune auprès
d’un organisme financier. En cas d’avis défavorable du
conseil communal, le gouverneur de la province statue
et notifie sa décision au conseil communal.  Si, dans les
quarante jours de la notification, le conseil communal
refuse ou néglige de se conformer à cette dernière dé-
cision, le prélèvement est effectué conformément à l’ar-
ticle 11, alinéa 3.

Le Roi détermine les normes que doit appliquer le
gouverneur pour la fixation de la quote-part.

§ 4. 1°.  La commune qui ne dispose pas d’un ser-
vice d’incendie supporte annuellement une redevance
fixée par le gouverneur de la province et calculée comme
suit:

               1        r          p
C =    F. —   (  —   +   — )

         2       R         P
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In deze formule is:

C = de jaarlijkse bijdrage van de betrokken gemeen-
ten;

F = de in aanmerking komende kosten van al de ge-
meenten-gewestelijk groepscentrum van de categorie
waartoe de gemeente behoort, verhoogd of verlaagd
overeenkomstig de punten 4° en 5° van § 2, en na af-
trek van de aandelen gedragen door de gemeenten-
gewestelijke groepscentra van bedoelde categorie;

r = het jongste kadastraal inkomen van de betrokken
gemeente, zoals bepaald in § 2, 2°, eerste lid, a;

R = het totaal van de «r» van de gemeenten, die geen
gemeenten-gewestelijk groepcentrum zijn en bediend
worden door de brandweerdiensten van de bedoelde
categorie;

p = het bevolkingscijfer van de betrokken gemeente
volgens de in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakte
jongste officiële opgave van ‘s Rijks bevolkingscijfer;

P = het totaal van de «p» van de gemeenten die geen
gewestelijk groepscentrum zijn en bediend worden door
de brandweerdiensten van de bedoelde categorie.

2° De in § 4  vastgestelde bijdrage wordt betaald in
kwartaaltranches berekend op basis van de definitieve
bijdrage welke voor het voorvorige jaar werd betaald.

Bij het einde van elk kwartaal geeft de provincie-
gouverneur aan elke betrokken gemeente kennis van
het voorlopig bedrag van de bijdrage betreffende die
periode. De gemeente beschikt over een termijn van
een maand om te betalen. Bij niet-betaling binnen die
termijn wordt het bedrag opgenomen overeenkomstig
artikel 11, derde lid.

3° In de loop van het volgend jaar geeft de provincie-
gouverneur aan elke gemeente kennis van het aandeel
of van het definitief bedrag van de bijdrage dat te haren
laste komt, en verzoekt haar binnen zestig dagen ad-
vies uit te brengen.

Het verschil tussen de voorlopige bijdrage bedoeld in
punt 2° en de definitieve bijdrage wordt, volgens het
geval, aan de gemeente-gewestelijk groepscentrum
betaald of door deze terugbetaald.

Het gunstig advies of de ontstentenis van advies van-
wege de gemeenteraad omtrent de bijdrage geldt als
akkoord met de opneming van het volgens het geval,

Dans cette formule:

C = la redevance annuelle de la commune concer-
née;

F = les frais admissibles de l’ensemble des commu-
nes-centre de groupe régional de la classe à laquelle la
commune concernée appartient augmentés ou diminués
conformément aux points 4° et 5° du § 2, déduction faite
des quotes-parts supportées par les communes-centre
de groupe régional de la classe considérée;

r = le dernier revenu cadastral de la commune con-
cernée, tel qu’il est prévu au § 2,  2°, alinéa 1er, a;

R = le total des «r» des communes-non centre de
groupe régional desservies par  les services d’incendie
de la classe considérée;

p = la population de la commune concernée, d’après
le dernier relevé officiel  de la population du Royaume,
publié au Moniteur belge;

P = le total des «p» des communes non-centre de
groupe régional desservies  par les services d’incendie
de la classe considérée.

2°   La redevance visée au § 4  est payable par tran-
ches trimestrielles calculées en prenant comme base la
redevance définitive payée pour l’année antérieure à
celle qui précède l’année en cours.

A la fin de chaque trimestre, le gouverneur de la pro-
vince notifie à chaque  commune intéressée le montant
provisoire de la redevance relatif à cette période.  La
commune dispose d’un délai d’un mois pour effectuer
le paiement. A défaut de paiement dans ce délai, le pré-
lèvement est effectué conformément à l’article 11, ali-
néa 3.

3° Dans le courant de l’année suivante, le gouver-
neur de la province notifie à chaque commune le mon-
tant définitif de la redevance qu’il  lui incombe de sup-
porter et l’invite à donner son avis dans les soixante
jours.

La différence entre la redevance provisoire visée au
point 2° et la  redevance définitive est, selon le cas,
payée à la commune-centre de groupe régional ou rem-
boursée par celle-ci.

L’avis favorable ou le défaut d’avis du conseil com-
munal au sujet de la redevance vaut accord sur le pré-
lèvement du montant de la partie  de la redevance en-
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nog verschuldigde of terug te betalen bijdragegedeelte
van een rekening welke bij een financiële instelling op
naam van de gemeente is geopend.

Bij ongunstig advies van de gemeenteraad, beschikt
de gouverneur van de provincie en brengt hij zijn beslis-
singen ter kennis van de gemeenteraad. Wanneer, bin-
nen veertig dagen na de notificatie, de gemeenteraad
weigert of verzuimt deze laatste beslissing op te vol-
gen,  wordt de opneming verricht overeenkomstig arti-
kel 11, derde lid.

§ 5. Voor elke opneming worden de door de gouver-
neur genomen beslissingen in toepassing van § 2, 3°,
tweede lid, 4°,  en van § 3, ter goedkeuring voorgelegd
aan de minister tot wiens bevoegdheid Binnenlandse
Zaken behoort. Bij gebrek aan afkeuring  binnen de veer-
tig dagen na de ontvangst van de beslissing door de
minister, wordt de beslissing van rechtswege uitvoer-
baar.»

VERANTWOORDING

Het is de bedoeling om de reglementering, betreffende de
verdeling van de kosten van de brandweerdiensten tussen de
gemeenten die het groepscentrum vormen en de beschermde
gemeenten, te verduidelijken.

Het budget van de Staat kan zich, wegens redenen van
algemeen belang, niet schikken in het risico de gemeenten
naar de rechtbank te zien gaan, onder meer om de verjaring
te onderbreken, als gevolg van de uitspraak van de Raad van
State in een betwisting die bij haar aanhangig is.

Deze uitspraak doet het gevaar ontstaan heel het systeem
van financiering van de brandweerdiensten ernstige schade
toe te brengen. In het huidige systeem, voorzien door het mi-
nisterieel besluit van 10 oktober 1977, varieert het aandeel,
gedragen door de centrumgemeente van de gewestelijke
groep, van 42.5% tot meer dan 95%. Het in vraag stellen van
dit systeem zou enorme gevolgen hebben op de financiering
van de brandweerdiensten.

Bovendien moeten de gemeenten hun uitgaven kunnen
budgetteren. Momenteel bereiden zij hun budget voor 2006
voor, dat klaar moet zijn begin september. De gemeentelijke
budgetten kunnen zich niet schikken in de juridische onzeker-
heid die zou ontstaan wanneer vorderingen voor de rechtban-
ken zouden ingeleid worden.

Rekening houdend met de verjaringstermijn zouden som-
mige gemeenten omvangrijke sommen moeten terugbetalen.
Dergelijke situatie kan schade toebrengen aan de gemeente-
financiën. Dat risico is aanzienlijk want steeds meer gemeen-
ten vragen om de ambtshalve afneming van de gemeentelijke
rekening, zoals voorzien in de wet van 31 december 1963
betreffende de civiele bescherming, op te schorten in afwach-
ting van de verwachte uitspraken aangaande de legaliteit van

core due ou à rembourser, selon le cas, sur le compte
ouvert  au nom de la commune auprès d’un organisme
financier.

En cas d’avis défavorable du conseil communal, le
gouverneur de la province statue et notifie sa décision
au conseil communal.  Si, dans les quarante jours de la
notification, le conseil communal refuse ou néglige de
se conformer à cette dernière décision, le prélèvement
est effectué conformément à l’article 11, alinéa 3.

§ 5.   Avant tout prélèvement, les décisions prises
par le gouverneur en application du § 2, 3°, alinéa 2, 4°
et du § 3, sont soumises à l’approbation du ministre  qui
a l’Intérieur dans ses attributions. A défaut d’improbation
dans les quarante jours à dater de la réception de la
décision par le ministre, la décision devient exécutoire
de plein droit.»

JUSTIFICATION

L’objectif est de clarifier la réglementation relative à la ré-
partition du coût des services d’incendie entre les communes
centres de groupe et les communes protégées.

Le budget de l’État ne peut s’accommoder, pour des rai-
sons d’intérêt général, du risque de voir les communes agir
devant les tribunaux, notamment pour interrompre la prescrip-
tion, par contagion avec la décision du Conseil d’État atten-
due dans un contentieux porté devant celui-ci.

La contagion de cette décision risque de mettre à mal tout
le système de financement des services d’incendie. Dans le
système actuel prévu par l’arrêté ministériel du 10 octobre
1977, la quote-part supportée par une commune-centre de
groupe varie de 42,5 % à plus de 95%. La remise en cause de
ce système aurait des répercussions énormes sur le finance-
ment des services d’incendie .

Par ailleurs, les communes doivent pouvoir budgétiser leurs
dépenses. Elles préparent actuellement leurs budgets 2006,
qui doit être prêt pour le mois de septembre. Les budgets com-
munaux  ne peuvent s’accommoder de l’insécurité juridique
que font régner les actions qui pourraient être introduites de-
vant les tribunaux.

Compte tenu des délais de prescription, certaines commu-
nes devraient rembourser des sommes considérables. Une
telle situation risque de mettre à mal les finances de ces com-
munes. Ce risque semble important ; en effet,  de plus en plus
de communes ont demandé à surseoir au prélèvement d’of-
fice, tel que prévu par la loi du 31 décembre 1963 sur la pro-
tection civile, en attendant les décisions  qui doivent être pro-
noncées concernant la légalité de ce système de financement.
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dit financieringssysteem. Het is duidelijk dat, wanneer dit sys-
teem als onwettig zou beschouwd worden, de gemeenten
vorderingen zullen instellen voor de rechtbank teneinde het
teveel betaalde te recupereren.

Er dient dringend een einde gesteld aan de rechts-
onzekerheid in deze materie. De afloop van de hangende za-
ken is nog onzeker. De wetgever moet het bestaande sys-
teem bevestigen om schade aan heel het financieringssysteem
van de brandweerdiensten te vermijden. Het bestaande sys-
teem moet gehandhaafd blijven voor het verleden en de co-
herentie moet verzekerd worden voor de toekomst.

Het ontwerp strekt er eveneens toe de desbetreffende be-
slissingen van de gouverneurs te onderwerpen aan het toe-
zicht van de minister van Binnenlandse zaken.

Nr. 4 VAN DE REGERING

Art. 13ter (nieuw)

Een artikel 13ter invoegen, luidend als volgt:

«Art. 13ter. — Artikel  10 van de wet van 31 decem-
ber 1963 betreffende de civiele bescherming bedoeld
in artikel 13bis heeft uitwerking met ingang van 1 ja-
nuari 1977, behalve betreffende de geschillen-
procedures die aangevat werden vóór de inwerkingtre-
ding van deze wet en met uitzondering van § 2, 3°, derde
lid, 4°, derde lid, § 3, derde lid, en § 5 die in werking
treden op 1 januari 2006.».

VERANTWOORDING

Dit artikel bepaalt 2 verschillende data van inwerkingtre-
ding voor de bepalingen uit artikel 13bis.

Aan de ene kant beoogt men de principes op basis waar-
van de gouverneurs het systeem van de verdeling van de kos-
ten van de brandweerdiensten georganiseerd hebben sedert
bijna 30 jaar, niet in gevaar te brengen; aan de andere kant
beoogt men, rekening houdend met de lopende berekenings-
procedures in 2005, het nieuwe systeem slechts toepasselijk
te maken vanaf 1 januari 2006.

De vice-eerste minister en minister van Binnenlandse
Zaken,

Patrick DEWAEL

Il est manifeste que si ce système devait être considéré comme
illégal, ces communes intenteraient des actions devant les tri-
bunaux afin de récupérer le trop perçu.

Il est dès lors urgent de mettre fin à l’insécurité juridique
dans ce domaine. L’issue des procédures pendantes est en-
core incertaine. Le législateur doit confirmer le système en
vigueur  afin de ne pas mettre à mal tout le système de finan-
cement des services d’incendie. Le système existant doit être
maintenu  pour le passé et la cohérence doit être assurée
pour l’avenir.

Le projet vise également à soumettre à la tutelle du minis-
tre de l’Intérieur les décisions des gouverneurs en l’espèce.

N° 4 DU GOUVERNEMENT

Art. 13ter (nouveau)

Insérer un article 13ter, libellé comme suit:

«Art. 13ter.  — L’article 10 de la loi du 31 décembre
1963 sur la protection civile visé à l’article 13bis produit
ses effets le 1er janvier 1977, sauf à l’égard des procé-
dures contentieuses engagées avant l’entrée en vigueur
de la présente loi,  et à l’exception des § 2, 3°, alinéa 3,
4°, alinéa 3, § 3, alinéa 3 et § 5, qui entrent en vigueur
le 1er janvier 2006.».

JUSTIFICATION

Cet article prévoit deux dates d’entrée en vigueur différen-
tes pour les dispositions prévues à l’article 13bis.

L’objectif est d’une part de ne pas mettre en péril les princi-
pes sur lesquels les gouverneurs ont organisé le système de
répartition des coûts des services d’incendie depuis presque
30 ans; d’autre part, compte tenu des procédures de calcul en
cours en 2005, de ne rendre applicable le nouveau système
qu’à partir du 1er janvier 2006.

Le vice-premier ministre et ministre de l’Intérieur,

Patrick DEWAEL
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